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R. Shlomo Alkabetz (16
è
 siècle)  ר'  שלמה אלקבץ 

    
Allons mon aimé 
Vers la fiancée 
Accueillons le Shabbat. 
Shabbat en paix et béni.    

Come my beloved 
To meet the bride 
Let us welcome the Shabbat. 
Shabbat with peace and blessing. 

 לכה דודי 
   לקראת כלה

.פני שבת נקבלה  
.שבת שלום ומבורך  

 

 

Yaakov Rimon 

 

Bougies de shabbat, bougies de shabbat 

Bougies de lumière et de pureté 

A chaque coin et chaque oasis 

On diffusera joie et splendeur 

 

Shabbat en paix et béni. 

 

Bougies de shabbat, bougies de shabbat 

Bougies de sérénité et de quiétude 

O !  chassez toute ombre de là 

Emplissez de louanges pas de tristesse. 

 

 

 

 יעקב רימון
 

 נרות שבת 
והרטנרות של אור ו  

 בכל פינה בכל נוה
וזוהר גיל יפיצו  

 

 שבת שלום ומבורך

 

 נרות שבת נרות שבת
 נרות שלוה ורוגע

 הוי גרשו נא כל צל מפה
 מלאו הלל אך נוגה

   

   

Anonyme 

 

  

Paix sur vous, anges de paix, Peace be unto you, Angels of peace,  שלום עליכם מלאכי השלום 

Anges de l’être suprême,  

Anges de la miséricorde 

Angels of the most High,  

Angels of mercy 

 מלאכי עליון

 מלאכי רחמים
Du roi des rois des rois,   

Le saint béni soit-il 

From the Supreme King of Kings,  

the Holy One, blessed be He.  

 ממלך מלכי המלכים

.הקדוש ברוך הוא  

 

Que votre venue soit en paix,  etc… May your coming be in peace,    etc… וכו בואכם לשלום...  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

  

A l’usage exclusif de RENANIM : Mouvement Européen de Chorales Hébraïques 

 www.renanim.net  

Psaume  150 
 
Louez Dieu  
Avec des cymbales sonores 
Louez Dieu 
Avec sonneries de cor. 
Que toute âme loue Dieu, 
Hallélouyah 

Psalm   150 
 
Praise the Lord 
With sounding cymbals 
Praise the Lord 
With sounding pipes 
Let every soul praise the Lord 
Hallelouyah. 

   תהילים  קנ

 
 הללויה

 בצלצלי שמע
 הללויה

 בצלצלי תרועה
 כל הנשמה תהלל יה

 הללויה


